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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In juli 2005 besliste de Ministerraad dat alle overheids-
diensten uiterlijk in 2007 over een EMAS-certificaat
moeten beschikken. EMAS (Environmental Manage-
ment and Audit Scheme) is een milieukwaliteitslabel dat
door de Europese Commissie wordt verleend aan de
bedrijven, instellingen en organisaties die met succes
een milieumanagementsysteem hebben ingesteld.

Reeds op 21 november 2005 publiceerde de staats-
secretaris voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale Eco-
nomie een milieuverklaring in verband met de mede-
werking aan EMAS.

Om een EMAS-certificaat te krijgen, moet een orga-
nisatie aantonen dat zij aan een aantal vereisten vol-
doet:

1) instelling van een efficiënt milieumanagement-
systeem, dat voldoet aan ISO-norm 14001;

2) voortdurende verbetering van de milieuzorg-
resultaten;

3) medewerking van alle personeelsleden aan het
milieuprogramma;

4) naleving van de milieuwetgeving;

5) opstelling van een openbare milieuverklaring.

In maart 2004 werd op de Ministerraad van Oostende
beslist dat alle federale overheidsdiensten (FOD’s) en
programmatorische overheidsdiensten (POD’s), alsook
alle parastatale instellingen, tegen eind 2005 over een
milieumanagementsysteem moesten beschikken.

Tot dusver hebben de opeenvolgende regeringen
geopteerd voor het vrijwillig instellen van een milieu-
managementsysteem. Die aanpak heeft duidelijk zijn
beperkingen bewezen. Bovendien heeft de top van onze
FOD’s/POD’s en van onze parastatale instellingen
slechts een lauwe belangstelling getoond voor milieu-
managementsystemen, wat verklaart dat tot dusver
maar weinig soortgelijke regelingen werden ingesteld.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En juillet 2005, le Conseil des ministres a décidé qu’en
2007 au plus tard, chaque service public devra dispo-
ser d’un certificat EMAS. EMAS (Environmental Mana-
gement and Audit Scheme) est un label de qualité
environnemental accordé par la Commission euro-
péenne aux entreprises, institutions et organisations qui
ont procédé avec succès à l’instauration d’un système
de gestion environnementale.

Le 21 novembre 2005 déjà, Mme la Secrétaire d’État
au Développement durable et à l’Économie sociale pu-
bliait une déclaration environnementale, dans le cadre
de la participation à l’EMAS.

Une organisation qui souhaite obtenir un enregistre-
ment EMAS doit prouver qu’elle répond aux exigences
suivantes:

1) la mise en place d’un système de gestion
environnementale efficace, selon la norme ISO 14001 ;

2) une amélioration constante de ses performances
environnementales;

3) la participation de tout le personnel au programme
environnemental;

4) la conformité à la législation;

5) la rédaction d’une déclaration environnementale
publique.

En mars 2004, le Conseil des ministres d’Ostende
avait décidé d’imposer, pour fin 2005, l’instauration d’un
système de gestion environnementale dans tous les
services publics fédéraux et services publics de pro-
grammation (SPF et SPP) et toutes les institutions
parastatales.

À ce jour, les gouvernements successifs ont opté en
faveur de l’instauration d’un système de gestion
environnementale sur une base volontaire. Cette ap-
proche a clairement montré ses limites. En outre, les
directions de nos SPF/SPP et de nos institutions
parastatales n’ont montré que peu d’intérêt pour des
systèmes de gestion environnementale, ce qui explique
le nombre peu élevé de systèmes de ce type mis en
place à ce jour.
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De beleidsimpulsen inzake EMAS gingen niettemin
uit naar

1) de ministers en hun federale overheidsdiensten;

2) het staatssecretariaat voor Duurzame Ontwikke-
ling;

3) de externe actoren en organisaties waarop het
staatssecretariaat invloed uitoefent, zoals onder-
aannemers, leveranciers enzovoort.

Dankzij een krachtige beleidsimpuls inzake EMAS
werd de strategie uitgestippeld die beoogt tegen 2007
in de 23 federale overheidsdiensten een EMAS-milieu-
managementsysteem in te stellen. Het ligt in de bedoe-
ling dat elke federale overheidsdienst uiterlijk tegen dat
jaar over een EMAS-certificaat beschikt.

Omdat in het verleden sommige overheidsdiensten
meer rekening hielden met de impact van hun werking
op het milieu dan andere, zal voor de implementatie van
het EMAS-milieuzorgsysteem worden gewerkt met drie
snelheden, via een «konvooisysteem». Voor elk «kon-
vooi» geldt een andere begeleidings- en coördinatie-
regeling, die is afgestemd op de behoeften van de be-
trokken diensten.

Die gegroepeerde aanpak maakt het mogelijk de op-
gedane ervaring te bundelen en het volgende «konvooi»
passend te begeleiden bij de implementatie van EMAS.

Het instellen van instrumenten om het milieubeleid
van de federale overheidsdiensten te kunnen verduur-
zamen, behoorde eveneens tot de prioriteiten van de
staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling.

Een aantal voorbeelden:

1) de circulaire inzake duurzaam aankoopbeleid: een
circulaire die de federale overheidsdiensten oplegt bij
hun aankopen rekening te houden met ethische en eco-
logische criteria;

2) het «Environmental Information System» (EIS): een
softwareprogramma dat door de beheerders van de fe-
derale gebouwen kan worden gebruikt om hun milieu-
informatie te beheren en te analyseren, zodat zij me-
thodes kunnen uitwerken om het energieverbruik in die
gebouwen terug te dringen;

3) de cellen Duurzame Ontwikkeling: elke overheids-
dienst zou moeten beschikken over een dergelijke cel,
die tot taak heeft een actieplan op te stellen voor de
tenuitvoerlegging, binnen die dienst, van het Federaal
plan inzake duurzame ontwikkeling.

Les impulsions politiques relatives à l’EMAS s’adres-
saient pourtant aux acteurs suivants :

1) les ministres et leurs administrations fédérales;

2) le Secrétariat d’État au développement durable;

3) les acteurs et les organisations externes sur les-
quels le Secrétariat d’État exerce une influence, tels que
les sous-traitants, les fournisseurs, etc.

Une impulsion politique importante en matière
d’EMAS a déterminé la stratégie visant à mettre en
œuvre, d’ici 2007, un système de gestion
environnementale EMAS dans les 23 administrations
fédérales. L’objectif est que, d’ici 2007 au plus tard, cha-
que service public fédéral dispose d’un certificat EMAS.

Étant donné que, par le passé, certains services pu-
blics tenaient davantage compte de l’impact de leur fonc-
tionnement sur l’environnement que d’autres, l’implé-
mentation du système de gestion environnementale
EMAS se fera à trois vitesses, selon un système de
convois. Chaque convoi est assorti d’un système d’ac-
compagnement et de coordination adapté aux besoins
des services concernés.

Cette approche groupée permet de capitaliser l’ex-
périence acquise et d’accompagner adéquatement le
convoi suivant lors de l’implémentation d’EMAS.

L’introduction d’instruments devant permettre une
gestion environnementale durable de la part des admi-
nistrations fédérales faisait également partie des priori-
tés du Secrétariat d’État au Développement durable.

En voici quelques exemples:

1) la circulaire sur la politique d’achats durables: une
circulaire imposant aux services publics fédéraux de tenir
compte de critères éthiques et écologiques dans le ca-
dre de leurs achats;

2) le «Environmental Information System» (EIS): un
logiciel pouvant être utilisé par les gestionnaires des
bâtiments fédéraux pour gérer et analyser leurs infor-
mations environnementales, leur permettant d’aller à la
recherche de méthodes visant à réduire leur consom-
mation énergétique;

3) les cellules de Développement durable : chaque
service public devrait disposer d’une cellule chargée
d’établir un plan d’action pour la mise en œuvre, au sein
du service, du Plan fédéral de développement durable.
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Een bijkomende stap kan worden gezet via ISO-norm
14064, een nieuw instrument om de terugdringing van
de uitstoot van broeikasgassen en de handel in
emissierechten te evalueren en te bevorderen.

De verschillende onderdelen van ISO-norm 14064
inzake de kwantificering en de verslaglegging van de
broeikasgassen, zoals die op 1 maart 2006 werden be-
kendgemaakt door de ISO (Internationale Organisatie
voor Normalisatie), zorgen ervoor dat de overheid en
de industrie kunnen beschikken over een geïntegreerd
geheel van instrumenten die moeten worden aangewend
in het raam van de programma’s voor de terugdringing
van de uitstoot van broeikasgassen en voor de handel
in emissierechten.

De verslagleggingen in verband met de terugdringing
van de uitstoot van broeikasgassen, die grotendeels
verantwoordelijk worden gehouden voor de klimaat-
veranderingen, kunnen bovendien politieke en financiële
implicaties hebben, bovenop de milieugevolgen en de
technische gevolgen. Het is dus van wezenlijk belang
dat die verslagleggingen geloofwaardig zijn.

De ISO is in 2002 van start gegaan met de uitwer-
king van ISO-norm 14064. Het was daarbij de bedoe-
ling te komen tot universeel erkende validatie- en
verificatieprotocollen. Zonder dergelijke protocollen
worden door de regeringen, de industrie en in het raam
van de vrijwillig opgezette programma’s uiteenlopende
normen gehanteerd om na te gaan hoe groot de uit-
sloot is en hoever het met de terugdringing van de
broeikasgassen staat op bedrijfsniveau of in het raam
van geïndividualiseerde projecten. Volgens Chan Kook
Weng, animator van de ISO-werkgroep die de norm tot
stand heeft gebracht, was het de bedoeling van de ISO
een geheel van verifieerbare en ondubbelzinnige ver-
eisten of specificaties uit te werken ten behoeve van de
ondernemingen, de organisaties en de promotoren van
programma’s om de uitstoot van broeikasgassen terug
te dringen. Nog aldus Chan Kook Weng zal ISO-norm
14064 zorgen voor duidelijkheid en coherentie in de
communicatie tussen degenen die verslaglegging doen
van de uitstoot van broeikasgassen en de betrokken
partijen.

De ISO wenst te komen tot meet- en verificatie-in-
strumenten die internationaal ruime steun genieten.
Daarom heeft die instantie gedurende drie jaar een gron-
dige collectieve studie uitgevoerd, in samenwerking met
de intergouvernementele en economische organisaties
die zich over de klimaatverandering buigen.

ISO-norm 14064, waarvan de totstandkoming niet
minder dan acht internationale vergaderingen heeft ge-

Un pas supplémentaire pourrait être accompli grâce
à la norme ISO 14064, un nouvel outil pour évaluer et
promouvoir la réduction des gaz à effet de serre et les
échanges de droits d’émission.

Les différentes parties de la norme ISO 14064 sur la
quantification et la déclaration des gaz à effet de serre,
qu’a publié le 1er mars 2006 l’ISO (Organisation interna-
tionale de normalisation), apportent aux pouvoirs pu-
blics et à l’industrie un ensemble intégré d’outils à utili-
ser dans le cadre des programmes de réduction des
émissions de gaz à effet de serre et des échanges de
droits d’émission.

Les déclarations concernant la réduction des émis-
sions de gaz à effet de serre (GES), émissions large-
ment tenues pour responsables du changement clima-
tique, peuvent avoir, outre leurs implications
environnementales et techniques, des incidences d’or-
dre politique et financier. Il est donc essentiel d’assurer
leur crédibilité.

L’ISO a entamé ses travaux sur l’ISO 14064 en 2002
pour élaborer des protocoles de validation et de vérifi-
cation universellement reconnus. En l’absence de tels
protocoles, les gouvernements, les industries et les pro-
grammes volontaires adoptent en effet des approches
différentes pour rendre compte des émissions et des
suppressions de GES au niveau de l’entreprise ou de
projets individualisés. Selon Chan Kook Weng, anima-
teur du groupe de travail de l’ISO qui a élaboré la norme,
«l’ISO entend mettre à disposition un ensemble d’exi-
gences ou de spécifications vérifiables et non ambigues,
pour aider les entreprises, les organisations et les pro-
moteurs de projets de réduction des émissions de GES.
L’ISO 14064 apportera clarté et cohérence dans la com-
munication entre les déclarants d’émissions de GES et
les parties prenantes concernées.».

Soucieuse de produire des outils de mesure et de
vérification bénéficiant d’un large soutien international,
l’ISO s’est investie pendant trois ans dans une étude
collective approfondie, avec les organisations intergou-
vernementales et économiques concernées par le chan-
gement climatique.

L’ISO 14064, dont l’élaboration a nécessité pas moins
de huit réunions internationales, est le fruit du travail de
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vergd, is het resultaat van het werk van circa 175 inter-
nationale deskundigen uit 45 landen en 11 organisaties
die internationaal actief zijn op het stuk van economie,
ontwikkeling of milieu.

De toepassing van ISO-norm 14064 zal een aantal
heilzame effecten hebben:

1. de norm zorgt voor meer coherentie, transparantie
en geloofwaardigheid inzake kwantificering, toezicht,
redactie van de rapporten en verificatie van de uitstoot
van broeikasgassen;

2. de ondernemingen worden in staat gesteld de las-
ten, de middelen en de risico’s in verband met broeikas-
gassen te identificeren en te beheren;

3. de handel in emissierechten en emissiekredieten
wordt vergemakkelijkt;

4. er wordt een impuls gegeven aan de uitbouw, de
ontwikkeling en de tenuitvoerlegging van vergelijkbare
en coherente initiatieven en programma’s omtrent
broeikasgassen.

ISO-norm 14064 heeft betrekking op de broeikas-
gassen en bestaat uit drie delen waarin gedetailleerd
wordt ingegaan op de specificaties en de toe te passen
richtlijnen, respectievelijk:

– binnen de organisaties;

– op projectniveau;

– inzake de validatie en de verificatie van de verslag-
leggingen.

De drie onderdelen, die ofwel afzonderlijk kunnen
worden gebruikt, ofwel als een geheel van geïntegreerde
werkinstrumenten, maken het mogelijk een antwoord
te bieden op de diverse behoeften inzake de verslag-
legging en de verificatie van broeikasgassen. Concreet
gaat het om:

1) ISO 14064-1:2006, Broeikasgassen - Deel 1: Spe-
cificatie met richtlijnen voor de kwantificering en de ver-
slaglegging van broeikasgasemissies en -verwijdering
op bedrijfsniveau;

2) ISO 14064-2: 2006, Broeikasgassen - Deel 2: Spe-
cificatie met richtlijnen voor kwantificering,
monitoring en verslaglegging van verbeteringen inzake
emissiereducties of verbeteringen in de verwijdering van
broeikasgassen op projectniveau;

quelque 175 experts internationaux de 45 pays et de 11
organisations économiques, de développement ou à
vocation environnementale, actives au niveau interna-
tional.

L’application de l’ISO 14064 aura pour effets bénéfi-
ques de:

1) promouvoir la cohérence, la transparence et la
crédibilité de la quantification, de la surveillance, de la
rédaction des rapports et de la vérification des émis-
sions de GES;

2) permettre aux entreprises d’identifier et de gérer
les charges, les ressources et les risques liés aux GES;

3) faciliter le commerce des permis et crédits d’émis-
sion de GES;

4) favoriser la conception, le développement et la
mise en œuvre d’initiatives et de programmes GES com-
parables et cohérents.

L’ISO 14064, Gaz à effet de serre, se compose de
trois parties développant en détail les spécifications et
directives applicables respectivement:

– au niveau des organisations;

– au niveau du projet;

– à la validation et à la vérification des déclarations.

Les trois parties, qui peuvent être utilisées séparé-
ment ou comme un ensemble d’outils intégré, permet-
tant de répondre aux différents besoins en matière de
déclaration et de vérification des GES, sont les suivan-
tes:

1) ISO 14064-1 : 2006, Gaz à effet de serre – Partie
1: Spécification et directives, au niveau des organisa-
tions, pour la quantification et la déclaration des gaz à
effet de serre et leur suppression;

2) ISO 14064-2: 2006, Gaz à effet de serre – Partie
2: Spécifications et directives, au niveau du projet, pour
la quantification, le contrôle et la déclaration des réduc-
tions d’émission ou d’accroissement de suppression des
gaz à effet de serre;
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3) ISO 14064-3 : 2006, Broeikasgassen - Deel 3:
Specificatie met richtlijnen voor de validatie en verifica-
tie van verklaringen inzake broeikasgassen.

ISO-norm 14064 zal worden aangevuld door ISO-
norm 14065, die betrekking zal hebben op de vereisten
inzake accreditatie of de erkenning in andere vormen
van de organisaties die de uitstoot van broeikasgassen
valideren of verifiëren ten aanzien van ISO-norm 14064,
of van andere relevante normen of specificaties. Die
norm zou begin 2007 moeten verschijnen.

Samengevat komt het erop neer dat ISO zijn bevoegd-
heden bundelt inzake milieu en conformiteitsevaluatie,
om de instrumenten te ontwikkelen die de mogelijkheid
bieden dergelijke verslagleggingen te meten, na te gaan
en te valideren.

Een en ander geeft goed aan hoe de werkzaamhe-
den van ISO kunnen bijdragen tot de totstandkoming
van de praktische instrumenten om in te spelen op de
wereldwijde uitdagingen waarmee de internationale
gemeenschap te kampen heeft.

ISO 14064, Broeikasgassen, werd uitgewerkt door
de werkgroep voor de klimaatverandering (GT 5) van
TC 207 (technisch comité van de ISO dat belast is met
de ISO-normen van de groep 14000 inzake het milieu-
management).

De ISO-normen 14064 zijn de allerlaatste nieuwig-
heden die bij de internationale ISO-normenreeks 14000
inzake milieumanagement werden gevoegd. In die reeks
heeft ISO-norm 14001 betrekking op de vereisten in-
zake milieumanagementregeling.

Eind 2004 waren in 127 landen 90.569 conformiteits-
attesten met ISO-norm 14001 afgegeven. Andere nor-
men en documenten van de ISO-normenreeks 14000
betreffen de invoering van de milieuaspecten in de
productnormen, de milieudoorlichting, de milieuevaluatie
van sites en instanties, de milieuetikettering en de milieu-
verklaringen, de evaluatie van de milieuprestaties en
de analyse van de levenscyclus.

In het juninummer 2006 van ISO Focus (http://
www.iso.org/isofocus), het tijdschrift van de Internatio-
nale Organisatie voor Normalisatie, heeft de heer R.
Kinley, waarnemend hoofd van het Secretariaat van het
VN Raamverdrag inzake Klimaatverandering (CC NU
CC), inzake de ISO-normen 14064 die onlangs zijn ver-
schenen in verband met de kwantificering en de ver-
slaglegging van de uitstoot van broeikasgassen, het

3) ISO 14064-3 : 2006, Gaz à effet de serre – Partie
3: Spécifications et directives pour la validation et la
vérification des déclarations des gaz à effet de serre.

L’ISO 14064 sera complétée par l’ISO 14065, qui trai-
tera des exigences pour l’accréditation, ou la reconnais-
sance sous d’autres formes, des organismes qui vali-
dent ou vérifient les émissions de GES par rapport à
l’ISO 14064 ou à d’autres normes ou spécifications per-
tinentes. Cette norme devrait paraître début 2007.

En résumé, l’ISO conjugue ses compétences dans
les domaines de l’environnement et de l’évaluation de
la conformité pour développer les instruments qui per-
mettent de mesurer, de vérifier et de valider ce type de
déclaration.

C’est un bel exemple de la façon dont les travaux de
l’ISO peuvent aider à mettre en place des outils prati-
ques pour répondre aux défis mondiaux auxquels la
communauté internationale se trouve confrontée.

L’ISO 14064, Gaz à effet de serre, a été élaborée par
le Groupe de travail sur le changement climatique (GT
5) du TC 207 (comité technique de l’ISO responsable
de la famille des normes ISO 14000 sur le manage-
ment environnemental).

Les normes ISO 14064 sont les toutes dernières nou-
veautés qui viennent s’ajouter à la série de normes in-
ternationales ISO 14000 relatives au management
environnemental. Dans cette série, l’ISO 14001 traite
des exigences en matière de système de management
environnemental.

À la fin de 2004, 90.569 certificats de conformité à
l’ISO 14001 avaient été délivrés dans 127 pays. D’autres
normes et documents de la série ISO 14000 concer-
nent l’introduction des aspects environnementaux dans
les normes de produit, l’audit environnemental, l’éva-
luation environnementale de sites et d’organismes, l’éti-
quetage et les déclarations environnementaux, l’évalua-
tion de la performance environnementale et l’analyse
du cycle de vie.

Dans le numéro de juin 2006, l’ISO Focus
(www.iso.org/isofocus), la revue de l’Organisation inter-
nationale de normalisation, M. R. Kinley, chef par inté-
rim du Secrétariat de la Convention-cadre des Nations
Unies sur les changements climatiques (CC NU CC),
traitant des normes ISO 14064 récemment parues pour
la quantification et la déclaration des émissions de gaz
à effet de serre, indique que : «ces normes ont, je crois,
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volgende aangegeven: «ces normes ont, je crois, servi
d’exemple ou de référence pour le développement de
parties de normes ISO plus génériques et seront
largement utilisées dans d’autres mécanismes afin
d’aider les organismes et les entreprises à concevoir et
à développer des inventaires d’émissions de gaz à effet
de serre et des projets liés au carbone». Hij voegt daar-
aan toe: «je voudrais également mentionner que le
développement du système d’accréditation MDP
(Mécanisme pour un Développement Propre, un des
mécanismes d’échange mis en place par le Protocole
de Kyoto), adopté il y a plusieurs années, s’est inspiré à
l’époque des normes ISO et des pratiques d’évaluation
correspondantes.».

De milieubekommernissen worden essentiële be-
standdelen van een gezond bedrijfsbeheer en ze zijn,
voor de regeringen, fundamentele kwesties van maat-
schappelijke en economische aard, of zoals de heer
Kinley preciseert: «les normes ISO fournissent des outils
permettant aux entreprises et aux gouvernements
d’évaluer et d’améliorer leurs performances
environnementales, en se fondant sur des critères
recevables.».

De ISO-normen verschaffen dus krachtlijnen voor
verschillende systemen van transacties op de markten.
Ze dragen er tevens toe bij dat de verschillende econo-
mische actoren bij hun besluitvorming rekening houden
met de terugdringing van de uitstoot van broeikas-
gassen.

De indieners van dit voorstel van resolutie vinden dat
onze regering, als aanvulling op de EMAS-certificering,
een bijkomende stap zou kunnen zetten in de
terugdringing van de uitstoot van broeikasgassen door
gebruik te maken van ISO-norm 14064.

servi d’exemple ou de référence pour le développement
de parties de normes ISO plus génériques et seront lar-
gement utilisées dans d’autres mécanismes afin d’aider
les organismes et les entreprises à concevoir et à dé-
velopper des inventaires d’émissions de gaz à effet de
serre et des projets liés au carbone». Il ajoute : «je vou-
drais également mentionner que le développement du
système d’accréditation MDP (Mécanisme pour un Dé-
veloppement Propre, un des mécanismes d’échange mis
en place par le Protocole de Kyoto), adopté il y a plu-
sieurs années, s’est inspiré à l’époque des normes ISO
et des pratiques d’évaluation correspondantes.».

Les préoccupations environnementales deviennent
des composantes essentielles d’une saine gestion d’en-
treprise et sont, pour les gouvernements, des questions
fondamentales d’ordre sociétal et économique, souligne
M. Kinley : «les normes ISO fournissent des outils per-
mettant aux entreprises et aux gouvernements d’éva-
luer et d’améliorer leurs performances
environnementales, en se fondant sur des critères re-
cevables.».

Les normes ISO fournissent donc des lignes directri-
ces pour différents systèmes de transactions sur les
marchés et contribuent aussi à ce que les différents
acteurs économiques intègrent la réduction des gaz à
effet de serre dans leur prise de décision.

Les auteurs de la présente proposition de résolution
estiment que, complémentairement à la certification
EMAS, notre gouvernement pourrait faire un pas sup-
plémentaire dans la réduction des GES en recourant à
la norme ISO 14064.

Colette BURGEON (PS)
Marie-Claire LAMBERT (PS)
Yvan MAYEUR (PS)
André FRÉDÉRIC (PS)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. wijst erop dat elke overheidsdienst in 2007 over
een EMAS-label zal moeten beschikken;

B. wijst erop dat een organisatie die een EMAS-re-
gistratie wenst, een doeltreffend systeem voor milieu-
beheer moet instellen dat beantwoordt aan ISO-norm
14001;

C. wijst erop dat de opeenvolgende regeringen tot
dusver steeds hebben gekozen voor de vrijwillige in-
stelling van een milieumanagementsysteem, doch dat
is gebleken dat die aanpak beperkingen heeft;

D. wijst erop dat ISO-norm 14064 een nieuw instru-
ment is om de terugdringing van de uitstoot van broeikas-
gassen en de handel in emissierechten te evalueren en
te bevorderen;

E. wijst erop dat Actie 17 van het Tweede Federaal
plan inzake duurzame ontwikkeling 2004-2008 bepaalt
dat de overheidsinstellingen het goede voorbeeld moe-
ten geven.

EN VRAAGT DE REGERING:

1. de werknemers in de overheidssector meer te
sensibiliseren en op te leiden, alsook beter met hen te
communiceren, te dialogeren en hen aan te zetten tot
meer participatie als het op duurzame ontwikkeling aan-
komt;

2. ISO-norm 14064 te bevorderen bij de gemeen-
schappen en de gewesten, alsook bij de ondernemin-
gen en de organisaties;

3. ISO-norm 14064 op te nemen in het EMAS-certifi-
caat van alle federale overheidsdiensten en
programmatorische overheidsdiensten (FOD’s en
POD’s), alsook van alle parastatale instellingen.

26 september 2006

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que chaque service public devra dis-
poser, en 2007, d’un certificat EMAS;

B. considérant qu’une organisation qui souhaite un
enregistrement EMAS doit mettre en place un système
de gestion environnementale efficace, selon la norme
ISO 14001;

C. considérant qu’à ce jour, les gouvernements suc-
cessifs ont opté en faveur de l’instauration d’un système
de gestion environnementale sur une base volontaire
mais que cette approche a montré ses limites;

D. considérant que la norme ISO 14064 est un nou-
vel outil pour évaluer et promouvoir les réductions des
gaz à effet de serre et les échanges des droits d’émis-
sion;

E. considérant que l’Action 17 du deuxième Plan Fé-
déral de Développement durable 2004-2008 prévoit que
les pouvoirs publics doivent assurer une fonction
d’exemple.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de renforcer la sensibilisation, la formation, la com-
munication, le dialogue et la participation des travailleurs
du secteur public en matière de développement dura-
ble;

2. de promouvoir la norme ISO 14064 auprès des
communautés et régions, ainsi qu’auprès des entrepri-
ses et organisations;

3. d’associer au certificat EMAS la norme ISO 14064
dans tous les services publics fédéraux et services de
programmation (SPF et SPP) et toutes les institutions
parastatales.

Le 26 septembre 2006

Colette BURGEON (PS)
Marie-Claire LAMBERT (PS)
Yvan MAYEUR (PS)
André FRÉDÉRIC (PS)
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